Proiect

	
GUVERNUL  REPUBLICII  MOLDOVA
HOTĂRÂRE nr. ____
din                                        2024
Chișinău


Cu privire la punerea în aplicare a prevederilor Legii 10/2024 pentru ratificarea Acordului de grant, întocmit prin schimb de note, dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Japoniei privind realizarea proiectului „Asigurarea fermierilor cu fertilizanți”
------------------------------------------------------
În temeiul art.2 din Legea nr. 10/2024 pentru ratificarea Acordului de grant, întocmit prin schimb de note, dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Japoniei privind realizarea proiectului „Asigurarea fermierilor cu fertilizanți” (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2024, nr.64-69, art.94)
Guvernul HOTĂRĂȘTE:
1. Se împuternicește Ministerul Agriculturii și Industriei Alimentare să întreprindă măsurile necesare pentru implementarea prevederilor Acordului de grant, întocmit prin schimb de note, dintre Guvernul Republicii Moldova și Guvernul Japoniei privind realizarea proiectului „Asigurarea Fermierilor cu Fertilizanți” semnat la Chișinău la 6 decembrie 2023.
2. Poziția 17 din Anexa nr.2 la Hotărârea Guvernului nr. 246/2010 cu privire la modul de aplicare a facilităților fiscale și vamale aferente realizării proiectelor de asistență tehnică și investițională în derulare, care cad sub incidența tratatelor internaționale la care Republica Moldova este parte (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2010, nr. 52-53, art. 308), cu modificările ulterioare, se completează cu următoarea subpoziție: 

	
	Guvernul Japoniei, Proiectul „Asigurarea Fermierilor cu Fertilizanți”,
I.P. „Agenția pentru Dezvoltarea și Modernizarea Agriculturii”
ID AMP: 87211793890
	Acordul de grant, întocmit prin schimb de note, dintre Guvernul Republicii Moldova şi Guvernul Japoniei pentru realizarea Proiectului „Asigurarea Fermierilor cu Fertilizanți”, semnat la Chișinău la 6 decembrie 2023, ratificat prin Legea nr. 10/2024
	Integral



3. Hotărârea Guvernului nr. 425/2020 cu privire la constituirea Instituției Publice Agenția pentru Dezvoltarea și Modernizarea Agriculturii (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2020, nr.161-164, art.536) se modifică după cum urmează:
1) La punctul 4 din anexa nr.1, după cuvintele „pentru realizarea măsurilor” se introduce textul „de asigurare cu produse de uz fitosanitar și fertilizanți pentru utilizare în agricultură și”;
2) La punctul 5 din anexa nr.1, după textul „Scopul Agenției constă în” se completează cu următorul text „asigurarea cu produse de uz fitosanitar și fertilizanți pentru utilizare în agricultură și” iar cuvântul „fermierilor” se substituie cu cuvintele „producătorilor agricoli din Republica Moldova”;
3) La punctul 6 din anexa nr.1: 
a) [bookmark: _Hlk158799636] subpunctul 1) după textul „preponderent ce țin de” se completează cu textul „asigurarea cu produse de uz fitosanitar și fertilizanți pentru utilizare în agricultură și”, iar cuvântul „autohtoni” se substituie cu textul „din  Republica Moldova”, iar textul „tehnică agricolă” se substituie cu textul „tehnică și echipament agricol”;
b) subpunctul 3) cuvintele „a tehnicii agricole” se substituie cu cuvintele „a produselor de uz fitosanitar, fertilizanți, tehnică și echipament agricol”.
4) Anexa nr. 1, se completează cu punctul 61) cu următorul conținut:
[bookmark: _GoBack]„61) Prin derogare de la prevederile punctelor 5 și 6, Agenția realizează măsuri de dotare cu echipament agricol a Asociațiilor Utilizatorilor de Apă pentru Irigații constituite conform Legii cu privire la asociaţiile utilizatorilor de apă pentru irigaţii nr. 171/2010.”.
5) La punctul 7 din anexa nr.1:
a) subpunctul 3) în tot textul, cuvintele „tehnicii agricole” se substituie cu cuvintele „tehnicii și a echipamentului agricol”;
b) subpunctul 5) în tot textul cuvintele „tehnicii agricole” se substituie cu cuvintele „tehnicii și a echipamentului agricol”;
6) La punctul 8 din anexa nr.1:
a) subpunctul 6) textul „tehnică agricolă” se substituie cu textul „produse de uz fitosanitar, fertilizanți, tehnică și echipament agricol”;
b) subpunctul 7) textul „tehnică agricolă” se substituie cu textul „produsele de uz fitosanitar, fertilizanți, tehnică și echipament agricol”;
c) subpunctul 11) textul „tehnicii agricole” se substituie cu textul „produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol”.
7) La punctul 21, subpunctul 6) din anexa nr.1, se expune într-o redacție nouă „negociază, încheie și rezolvă, în numele Agenției, contracte de achiziționare a produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol, contracte de vânzare-cumpărare, inclusiv în rate, a produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol, contracte cu companii de consultanță, acorduri de împrumut, alte contracte de ordin economico-financiar ce țin de activitatea Agenției”;
8) La punctul 25 din anexa nr.1, textul „tehnicii agricole” se substituie cu textul „produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol”;
9) La punctul 26 din anexa nr.1:
a) subpunctul 1) cuvintele „livrarea tehnicii agricole și a echipamentelor” se substituie cu textul „asigurarea cu produse de uz fitosanitar și fertilizanți pentru utilizare în agricultură și dotarea cu tehnică și echipament agricol”;
b) subpunctul 2) se expune într-o redacție nouă după cum urmează „utilizarea mijloacelor financiare provenite din asigurarea cu produse de uz fitosanitar și fertilizanți pentru utilizare în agricultură și dotarea cu tehnică și echipament agricol, pentru achiziționarea ulterioară a acestora de la furnizori autorizați în vederea asigurării unui proces perpetuu de facilitare a accesului beneficiarilor la produse de uz fitosanitar și fertilizanți, tehnică și echipamente agricole”.
10) La pct. 27 din anexa nr.1:
a) subpunctul 3) textul „tehnicii agricole și a echipamentelor” se substituie cu textul „produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol”;
b) subpunctul 5) textul „tehnicii agricole” se substituie cu textul „produselor de uz fitosanitar, fertilizanților, tehnicii și echipamentului agricol”.
11) La punctul 37 din anexa nr.1, după cuvintele „procurării și livrării” se completează cu cuvintele „produselor de uz fitosanitar, fertilizanților,”;
4. Controlul asupra executării prezentei hotărâri se pune în sarcina Ministerului Agriculturii și Industriei Alimentare.
5. Prezenta hotărâre intră în vigoare la data publicării în Monitorul Oficial al Republicii Moldova.
Prim-ministru						Dorin RECEAN				
Contrasemnează:	

Viceprim-ministru,
ministrul agriculturii
și industriei alimentare					Vladimir BOLEA

Ministrul finanțelor					Petru ROTARU


Проект
ПРАВИТЕЛЬСТВО РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА
ПОСТАНОВЛЕНИЕ №._______
от_______________2024
 Кишинэу
О реализации положений Закона 10/2024 о ратификации Соглашения о гранте, составленного путем обмена нотами, между Правительством Республики Молдова и Правительством Японии для реализации проекта «Обеспечение фермеров удобрениями»
_______________________________________________________________
На основании статьи 2 Закона №10/2024 о ратификации Соглашения о гранте, составленного путем обмена нотами, между Правительством Республики Молдова и Правительством Японии для реализации проекта «Обеспечение фермеров удобрениями», (Официальный монитор Республики Молдова, 2024 г., №64-69, ст. 94), 
Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ:
1. Министерство сельского хозяйства и пищевой промышленности уполномочивается предпринять необходимые меры для реализации положений Соглашения о гранте, составленного путем обмена нотами, между Правительством Республики Молдова и Правительством Японии для реализации проекта «Обеспечение фермеров удобрениями», подписанного в Кишинэу 6 декабря 2023 года.
2. Позицию 17 приложения № 2 к Постановлению Правительства №246/2010 о порядке применения налоговых и таможенных льгот для реализации текущих проектов технической и инвестиционной помощи, подпадающих под действие международных договоров, стороной которых Республика Молдова является (Официальный монитор Республики Молдова, 2010 г., № 52-53, ст. 308), с последующими изменениями дополнить следующей субпозицией:
	
	Правительство Японии, 
Проект «Обеспечение фермеров удобрениями»
Публичное учреждения «Агентство по развитию и модернизации сельского хозяйства»
ID AMP: 87211793890
	Соглашения о гранте, составленного путем обмена нотами, между Правительством Республики Молдова и Правительством Японии для реализации проекта «Обеспечение фермеров удобрениями», подписанного в Кишинэу 6 декабря 2023 года, Ратифицировано Законом № 10/2024
	Целиком




3. В Постановление Правительства № 425 от 24-06-2020 o создании публичного учреждения «Агентство по развитию и модернизации сельского хозяйства» (Официальный монитор Республики Молдова, 2020 г., № 161-164, ст. 536), с последующими изменениями, внести следующие изменения:
1) [bookmark: _Hlk158842502][bookmark: _Hlk158965022]В пункте 4 приложения № 1 после слов «для выполнения мер по» вводится текст «по обеспечению фитосанитарными продуктами и удобрениями для использования в сельском хозяйстве и»;
2) В пункте 5 приложения № 1 после текста «Цель Агентства заключается в» дополнить текстом «обеспечении фитосанитарной продукцией и удобрениями для использования в сельском хозяйстве и в» и слово «фермеров» заменяется текстом «сельскохозяйственных производителей Республики Молдова».
3) В пункте 6 приложения № 1:
a)  подпункт 1) после текста «преимущественно связанных с» дополнить текстом «обеспечением фитосанитарной продукцией и удобрениями для использования в сельском хозяйстве и с» и слова «отечественных сельскохозяйственных производителей» заменяется текстом «сельскохозяйственных производителей Республики Молдова» и текст «сельскохозяйственной техникой» заменяется текстом «сельскохозяйственной техникой и оборудованием»;
b) подпункт 3) слова «на сельскохозяйственную технику» заменяется словами «фитосанитарную продукцию, удобрения сельскохозяйственную технику и оборудования»;
4) Приложение № 1 дополнить пунктом 61) со следующим содержанием:
«В порядке отступления от пунктов 5) и 6) Агентство осуществляет меры по оснащению сельскохозяйственным оборудованием ирригационные ассоциации учреждённых в соответствии с законом об ирригационных ассоциациях№ 171/2010».
5) В пункте 7 приложения № 1:
a) подпункт 3) по всему тексту слова «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «сельскохозяйственной техники и оборудования»;
b) подпункт 5) по всему тексту слова «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «сельскохозяйственной техники и оборудования»;
6) В пункте 8 приложения № 1:
a) подпункт 6) текст «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «фитосанитарной продукции, удобрений, сельскохозяйственной техники и оборудования»;
b) подпункт 7) текст «сельскохозяйственную технику» заменяется текстом «фитосанитарную продукцию, удобрения, сельскохозяйственную технику и оборудования»;
c) подпункт 11) текст «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «фитосанитарной продукции, удобрений, сельскохозяйственной техники и оборудования».
7) В пункте 21, подпункт 6) приложения № 1 изложить в новой редакции «ведет переговоры, заключает и расторгает от имени Агентства договоры на закупку фитосанитарной продукции, удобрений, сельскохозяйственной техники и оборудования, договоры купли-продажи фитосанитарной продукции, удобрений, сельскохозяйственной техники и оборудования, договоры с консалтинговыми компаниями, кредитные договоры, прочие договоры финансово-экономического порядка, связанные с деятельностью Агентства» ;
8) В пункте 25 приложения № 1, текст «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «фитосанитарной продукции, удобрений, сельскохозяйственной техники и оборудования»;
9) В пункте 26 приложения № 1:
a) подпункт 1) слова „поставку сельскохозяйственной техники и оборудования” заменяется текстом „обеспечении фитосанитарной продукцией и удобрениями для использования в сельском хозяйстве
b) подпункт 2) приложения № 1 изложить в новой редакции «использование финансовых средств, полученных от обеспечения фитосанитарными продуктами и удобрениями для использования в сельском хозяйстве и поставок сельскохозяйственной техники и оборудования,  для их последующей закупки у уполномоченных поставщиков с целью обеспечения непрерывного процесса содействия доступу бенефициаров к фитосанитарным продуктам и удобрениям для использования в сельском хозяйстве и поставки сельскохозяйственной техники и оборудования.
10) В пункте 27 приложения № 1:
a) подпункт 3) текст «сельскохозяйственной техники и оборудования» заменяется текстом «фитосанитарной продукции, удобрений и сельскохозяйственной техники и оборудования»;
b) подпункт 5) текст «сельскохозяйственной техники» заменяется текстом «фитосанитарной продукции, удобрений и сельскохозяйственной техники и оборудования».
11) В пункте 37 приложения № 1, после слов «приобретения и поставки» дополняется словами «фитосанитарной продукции, удобрений,».
4. Контроль за выполнением настоящего постановления возложить на Министерство сельского хозяйства, и пищевой промышленности
5. Настоящее постановление вступает в силу с даты опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова.


ПРЕМЬЕР-МИНИСТР					Дорин РЕЧАН
Контрассигнуют:
Зам. премьер-министра,
министр сельского хозяйства и 
пищевой промышленности				Владимир БОЛЯ

министр финансов 						Петру РОТАРУ
